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Oświadczenie rządowe 

z dnia 12 listopada 1925 roku 

V( spr,awie Protokółu o zmianie § 13 Rneksu II do Części VUI Traktatu Pokoju pomiędzy Mocar .. 
stwami Sprzymierzonemi l Stowarzyszonemi a Niemcam.i, podpisanego w Wersalu dnia 

28 czerwca 1919 roku. 

Podaje się niniejszem do wiadomości, że na podstawie § 22 flneksu II do Cz~ści VIII Trakt'atu 
Pokoju pomiędzy Mocarstwami Sprzymierzonemi i Stowarzyszonemi a Niemcami, podpisanego w Wersalu 
dnia 28 czerwca 1919 roku, Rządy Francji, Wielkiej Bryianji, Włoch, Japonji, Belgji i Państwa Serbów, 
Kroatów i Slowerlcóv/, reprezentowane w Komisji Odszkodowań, ustanowionej na mocy art. 233 wspom
nianego Tral<tatu, podpisały dnia 22 listopada 1924 r. Protokół, stanowiący o zmianie § 13 flneksu II do 
CZElści VIII tego Traktatu Pokoju (Dz. U. R. P. z 1920 r. NI! 35, poz. 200). 

PROTOKÓŁ 

stanowiący o żmianie § 13 
I\neksu II do Części VIII Trak

tatu Wersalskiego. 

Rządy FRF\NCJI, WIELKIEJ BRY-
1'flNJI, WŁOCH, JF\PONJI, BELGJI 
I PF\ŃSTWF\ SERBSKO-KROF\CKO
SŁOWEŃSKIEGO, reprezentowane 
VI Komisji OdszkodoWań ustano
Wl6hej przeż art. 233 Traktatu Wer
salskiego. 

Postanowiwszy jednomyślnie, 
aby zastosować § 22 F\neksu II do 
Cząści VIII tegoż Traktatu, według 
brzmienia którego: "z zastrzeże
rilem postanowień tego Traktatu, 
niniejszy F\neks b~dzie mógł ulec 
poprawkom na mocy jednomyślnej 
decyzji Mocarstw, reprezentowa
nych w Komisji". 

Niżej podpisani, należycie upo
ważnieni, postanowili co następuje: 

I. 

Winny być dodane do ustępu f) 
§ 13 F\neksu II do Części VIII (od· 
szkodowania) Traktatu Wersalskie
go następujące ' słowa: 

"W razie różnicy zdań między 
delegatami, co do interpretacji po
wyższej cz~ści obecnego Traktatu, 
kwest ja może być poddana arbi
trilźowi za jednomyślną zgodą de
legatów. F\rbiter będzie musiał być 
wybrany jednomyślnie przez wszyst
kich delegatów, lub w braku ta
kiej zgody, mianowany przez Rądę 
L.lgi Narodów. 

Minister Spraw Zagranicznych: Al. Skl'zyflskl 
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portant modification du paragraphe 13 de l'1\nnexe II a le. 
Partie VIII du Traite de Versailles. 

Les Gouvernements de LF\ 
FRF\NCE, DE LF\ GRF\NDĘ - BRE
TF\GNE, DE L'lTJ1L1E, DU JF\PON, 
DE LF\ BELGIQUE, ET DE L'ETJ1T 
SERBE-CROF\TE-SLOVENE repre
sentes ił la Commission des Repa
tions, instituee par I'article 233 du 
Traite de Versailles. 

F\yant ete onanimes ił decider 
de faire application du pamgraphe 
22 de 1'F\nnexe II a la Partie VIII 
dudit Traite aux termes duquel 
"sous reserve des stipulations du 
present Traite, la presente F\nnexe 
pourra etre amendee par la de
cisi on unanime des GOuvernements 
representes a la Commision". 

Les Soussignes, dl1ment ąulo
rises, ont arrete ce qui suit: 

I. 

II est ajoute a I'alinea f) du 
paragraph~ 13 de' 1'F\nnnexe II a la 
Partie VIII (Reparations) du Traite 
de Versailles, les mots suivants: 

"En cas de divergence d'opi
nion entre les Delegues sur I'in
terpretation des stipulations de 
cette Partie du present TraiŁe, la 
question pourra €tre soumise a I'ar
bitrage par accord unanime des 
Delegues. L'arbitre devra et re de
signe par tous les Delegues ou, 
ił defaut d'un accord semblable, 
nomme par le Conseil de la 56· 

The ' Governments OF. FRANCE. 
GREF\T BRITF\IN, ITF\LY, JflPflN, 
BELGI UM, THE SERB - CROF\i
SLOVENE STF\TE, represented on 
tl1e Reparation Commission set up 
by article 233 of the Treaty gf 
Versailles. 

Having unanimously decidedto 
resort to § 22 of F\nnex II to Part VIII 
of the said Treaty, the terms of ' 
which are as follows: "Subject t.o 
the Provisiohs of thepresent irea~ 
ty this F\nnex may be, amended 
by the unanimous decisionof the 
Governments represented from 
time to time upon the Comtnis
sion". , 

The undersigned, duly autho~ 
rised, bave agreed as follows: 

I. 

The following words shall be 
added to paragraph f) , of § 13 of 
J1nnex II, to Part VIII (Reparation) 
of the Treaty of Versailles; 

"In case of difference of opinion 
between the Delegates as to the 
intetpretation of this Part of the 
present Treaty, the question may 
be submitted to arbitratioh by , an 
unanimous agreement of the De" 
legates. The arbitrator must be 
chosen unanililously by all the De
legates, or, faillng su ch 8n agree" 
ment, nominated by tht 'Qunc.ii 

\ 
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Orzeczenie arbitra będzie wią
żące dla wszyst~ich Stron zainte
resowanych. 

II. 

Wobec powyższego, tekst pa
ragrafu 13 , wspomnianego wyżej 
brzmieć będzie odtąd, jak następuje: 

,;Co ' się tyczy głosowania, Ko
misja zastosuje się do następują
cych przepisów: 

"Gdy Komisja postanawia co
kolwiek, głosy wszystkich Delega
tów uprawnionych do głosowania 
łub, w razie nieobecności niektó
rych z nich, głosy Delegatów-Za
stępców, będą zarejestrowane_ Po
wstrzymanie się od głosowania bę
dzie uważane za głos oddany prze
ciwko wnioskowi pódlegającemu 
dyskusji. f\sesorowie nie mają pra
wa głosu. 

"W niżej wyszczególnionych 
sprawach jednomyślność jest ko
nieczna: ' 

"a) W sprawach dotyczących su
werenności Mocarstw Sprzymierzo
nych i Stowarzyszonych, albo do
tyczących skasowania całości lub 
części długu, bądż zobowiązań Nie-
miec; , 

"b) w sprawach dotyczących su
my i warunków bonów oraz innych 
obligacyj, które mają być wydane 
przez Rząd Niemiecki i ustalenia 
terminu i sposobu sprzedaży tako
wych, ich negocjacji, lub repar
tyc.ji; 

"c) wszelkie przeniesienia po 
roku 1930 bądź całości, bądź części 
spłat, których termin przypada po
między 1 maja 1921 a końcem 
1926 roku włącznie; 

" "d) w~zelkie przeniesienia na 
okres powyżej lat trzech całości, 
lub części spłat, których 'termin 
płatności przypada po roku 1926; 

"e) spraw odnoszących się do 
zastosowania w peszczególnym wy
padku, metody oceny strat innej, 
aniżeli -ta, która była uprzednio 
przyjęta. w podobnym wypadku; 

"f) w sprawach interpretacji po
stano.wień niniejszej części niniej
szego Traktatu. W razie rozbież
ności zdań pomiędzy Delegatami 
co do interpretacji postanowień tej 
części niniejszego Traktatu, sprawa 
powyższa będzie mogła być pod
dana arbitrażowi za jednomyślną 
zgodą Delegatów. f\rbiter winien 
być wyznaczony jednogłośnie przez 
wsz)'stki,c:h Delegatów, lub, w' razie 
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ciete des Nations. La sentence 
de l'arbitre liera toutes les parties 
interessees" • 

H. 
En consequence le texte du 

paragraphe13 ci-dessus vise sera 
dorenavant le suivant: 

"En ce qui concerne les votes, 
la Commission se conformera aux 
regles suivantes: 

"QlIand la Commission prend 
une decision, ,les votes de tOllS 
les Delegues, ayant le droit de 
voter, ou,- en I'absence de certains 
d'enŁre eux, de leurs Delegues 
adjoints, seront enregistres. L'ab
stention est consideree cómme un 
yate emis contre la proposition . 
en discussion. Les assesseurs n'ont 
pas le droit de vote. 

"Sur les questions suivantes 
I'unanimite est necessaire: 

"a) Questions interessant la 
souverainete des Puissanc~s allies 
et associees ou concernant la re
mise de tout ou partie de la dette 
ou des obligations de 1'f\lIemagne: 

"b) Questions relatives au mon
tant et aux conditions des bons et 
autres titres d'obligations a remettre 
par le Gouvernement allemand et 
a la fixation de I' epoque et du 
mode de leur vente, negociation 
ou repartition; 

"c) Tout report totął ou partiel, 
au dela de I'annee 1930, des 
payements venant ił echeatJce 
entre Le l-er mai 1921 et la fin de 
1926 incluse. 

"d) Tout report totał ou partiel, 
pour lIne duree superieure a trois 
annees, des payements venant 
a echeance apres 1926; 

"e) Questions relatives a I'ap
plication, dans un cas particulier, 
d'une methode d'evaluation des 
dommages ' differente de celle , qui 
a ete precedemment adOptee dans 
un cas semblable; 

"f) Questions d'interpretation des 
dispositions de la presente Partie du 
presentTraite. En cas de divergence 
d'opinion entre łes Delegues sur 
l'interpretation desstipulations de 
ceHe Patie du pr~sent Traite, la 
question pourra etre soumise 
a l'arbitrage par accord jlnanime 
des Delegues. L'arbitre devra et re 

, de,signe a I'unanimite par tous les 
Delegues , ou, a defaut d'un accord 
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of the League of, Nations. The 
awardof the arbitrator shall be 
binding on all the interestedpar
ties". 

11. 

ConsequentIy; the text of § 13 
mentio'ned above will henceforth 
be as ' follows: 

"F\s to voHng, the Commission 
will observe the following, rules: 

"When a decision of the Com
mission is taken, the yotes of aU 
the Delegates entitled to yote, or 
in the absence of any of them, 
of their f\ssistant Delegates, shaU 
be recorded. f\bstention trom , YO
ting is to be treated as a vole 
againstthe proposal under discus
sion. f\ssessors have no vote. 

"On thefollowing questions 
unanimity is ,' necessary: 

"a) questions involving the so
vereignty , of any of the f\lIied and 
f\ssociated Powers, or the cancella
tion of the whole or any part ot 
the debt or obligations of Germany; 

"b) questions of determinigthe 
amount andconditions of bonds 
or other obligations to 'be issued 
by the German Government and 
of fixing the . tim,e and manner for 
selling, negotiating or distributing 
such bonds; 

"e) any postponement, total or 
partiaI beyond the end of 1930, 
of the payement of instalments 
falling due between May I, 1921, 
and the end of 1926 inclusive; 

"d) any postponement, totaJ or 
partiąl of any i'nstalment falling 
due af.ter 1926 for a period excee
ding three years; 

"eJ questions of appłying in 
any particular case a method of 
measuring damages different from 
Łhat which has been previously, 
appHed in a similar case; 

.f)questlons of the interpreta
tionof the provisions ot this Part 
of the present Treaty. In case of 
difference ot opinion between the ' 
Delegatcs as to the interpretatioll 
of this Part of the pre~ent Treaty 
the question may be submitted to 
arbitration byan unanimous agree~ , 
ment of the Delegates. The arbi-

, trator must b.echosen unanimously; 
by ąIl the Delegatqs,or, failling' 
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braku takiej jednomyśl.ll.óści; 'mia
nowany przez Radę Ligi Narodów. 

"Orzeczenie arbitra obowiązy
wać będzie wszystkie StrOny zain
teresowane . 

• Wszystkie inne sprawy rozstrzy
gafle będą większością głos6w. 

"W razie, gdyby pomiędzy De
legatami powstała niezgodnbśćzdarl 
codo tego, czy pewien rodzaj 
kwestyj należy do liczby tyeh, co 
do których decyzja wymaga jed
nomyślnego głosowania lub nie, 
jak również w 'razie, gdyby spór 
ten nie mógł być rozstrzygnięty 
w " drodze odwołania , się do ich 
Rządów, Rządy Mocarstw Sprzy
mierzonych i Stowarzyszonych zo
bowiązują się przekaza<; bezzwłocz· 
nie powyższy spór arbitrażowi OS0-

by bezstronnej, co do \yyznaczenia 
której uzgodnią swe stanowisko 
i orzeczenie której zobowiązują się, 
przyjąć". 

III. 

F\kt niniejszy będzie notyfiko
wany Mocarstwom, które podpisały 
Traktat Wersalski, jak równiet Ko
misji Odszkodowań. 

Sporządzono w Paryżu dnia 
dwudziestego drugiego listopada , 
1924 r. 

E. Herriot 
Crewe 
Romano Avezzana 
K. Isbii 
E. de Oaiffier 
M. $palaikovitcb 
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semblable, nomme ' par le ' Conseil 
de la Societe des Natiońs. La 
sentence de I'arbitre liera tautes 
les parties interessees. 

"Toutes autres questions seront 
resolues par un vote a la majorite. 

"F\u cas ou surgirait entre , les 
Delegues un conflit d 'opinion sur 
la question de ' savoir si ,urie esptke 
determinee est une de celi es dont 
la decision exige ou non ' un vote 
unanime et au cas OU ce co n fl.it 
ne pourrait etre ' resolu par un 
appel . a leurs Gouvernements, les 
Gouvernements allies etassocies 
s'engagent a deferer immediaŁe
ment ce conflit a -t'arbitraged'une 
personne , impartiale sur la desig
nation de laquelle iłs se rriettront 
d'accord et dont iłs s'engagent 
a accepter la sentence". 

III. 

Le present F\cte sera , notifie 
aux Puissances signataires. du 
Traite de Versailles ainsi qu'ą la 
Commission des Reparations. 

Fait a Paris, le vingt -deux 
Novembre 1924. 

E. Her.riot 
Crewe 
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such ' an agreement, nominated by 
the COlłOcil of the League of Na
tions. The award of the ' arbitratdr 
shall be binding on all the inte
rested parties. , 

"F\II other questions shallbe 
decided by the vote of a majority. 

"In case of any differenceof 
opinion among the Delegates, 
which cannot be solved by refe
rence to their Governments, upon 
the question whether ' a given case 
is one which requires a unanimous 
vote for its decision or not,5ucn 
difference shall be referred to the 
immediate arbitration of some im
partial person to be agreed " upon 
by their Governments; 'whdśe' 
award the F\l'Iied and f\ssociatei:l 
Governments agree to accept". 

. ' . ' . 

III. 

The present decision shalI : be 
noŁifiedto the Powerssignatory 
of the Treaty of Versailles as we~1 
as to the Reparation Commission. 

Done at Paris, the twenty·second 
day of November 1924. 

Romano Avezzana' 
K. Tsbii ' 
E. de Oaiffiel' 

, , 
M. Spa/aikovitcb 

Rozporządzenie Ministra Pracy i Opieki 
Społecznej 

§ 1. Jako organ doradczy i opinjodawczy 
w sprawach ubezpieczeń społecznych two'rzy się przy 
Ministerstwie Pracy i Opieki Społecznej radę -ubez. 
pieczeń społecznych. 

. z dnia 1 listopada 1925 r. 

wydane w porozumieniu z Ministrami: Skarbu, 
Przemysłu i Handlu, Rolnictwa i Dóbr Państwo

' wych i Robót Public~nych o radzie ubezpie
czeń społecznych. 

Na mocy art. 29 · dekretu z dnia 3 , stycznia , 
1918 r. o organizacji władz naczelnych (Dz. P. K. P. 
NI! ,l -poz. 1); §§ 49 ,i 64 ustawy z dnia 28 gtudnia 
1887 '[. o ubezpieczeniu robotników od wypadków 
(au str.' dz.u. p. N2 l z r. 1888) w brzmieniu usta
lonem ustawą z dn. 7 lipca ' 1921 r~ (Dz. U. R. P. 
N2 65 poz. 413) oraz art. 1 ustawy z dnia, 30 stycz
nia ' 1924 r. (Dz. U. R P. N2 16 poz. 148) zarządza 
się "co następuje: 

§ 2. Rada wydaje opinje o wszystkich zagad. 
nieniach, wchodzących w zakres ubezpieczeń społecz~ 
nych, które jej przedstawi Minister Pracy i Opieki 
Społecznej, a zwłaszcza o projektach ustawodaw
czych, dotyczących zmian istniejących ubezpieczeń 
lub wprowadzenia nowych" jako też o projektach 
rozporzCldzeń i' zarządzeń. 

Na obszarze województw: krakowskiego, .1wow· 
skiego, stanisławowskiego, tarnopolskiego, Cieszyń
skiej części województwa śląskie ~o, warszawskiego 
wraz z m. st. Warszawą, łódzkiego, kieleckiego, lu
belskiego,białostockiego, wołyńskiego, poleskiego, 
nowogródzkiego oraz ziemi wileńskiej wysłuchanie ' 
opinji rady' ubezpieczeń społecznych jest niezbędne 
w przypadkach, przewidzianych w §§ 49 i 58 powo~ 
lanej we wstępie ustawy z dnia 28 grudnia 1887 f. 


